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Vıe
Aucune (R£UVI®E histor1que donne le molndre rense1ıgnement SUT cet

A  A  eveque, poete et theologıen. acalre a ı1m l’ıgnore ans nomenclature?
(1l est 7a tres 1ncomplete) des ACcT1Ivalns melchıtes, COMMEeEe ans SO  S

SYNAXAUE des saınts du patrıarcat d’Antıioches. Les aULEeUTrSsS modernes qu1
0nNt parle sont meme Das fixes SUrT le s1ecle oOu 11 ecu Son (©2UVTeEe

permettraıt-elle d’aıder degager quelques traıts de personnalıte
du moOo1lns fıxer SO  - epoque % Precısement, c’est Gce meme (£UvVTe qu1
autOorıse Ces auteurs tırer des conclusıons d1ametralement oOppOosEes.
KHssayons de la, reexamıner.

Jle est, de euxX SOoTTeES, I’une poetique et l’autre theolog1ıque.
D’abord SO  w 1O0O Son drwan quı OUS est DarvVehlu de nombreux

exemplaıres l’appelle y y Nk A H.L:Jl A
e 1en AL w 9939 A:—_3) A ( S

da ] S e }.L;Jl R.Ld‘
M3L.a} SA  025 La& 9 A.ej.L.cj A C la Jlg

OUS qualficatıfs Qu1 ındıquent le respeCct et la consıderatiıon dont 11 ätaıt
entoure apres mort on prenom est, ONC Sulaiman, le qualificatıf
al-hakım dolt etre PT1S SS le SeNs de SUGE et n ındıque Pas la profession
möedicale. SsSon pere nommaıt Hasan. Cependant ans le Harıssa
(XVe XVie S.) Qqu1 donne une partıe de SO  S theolog1que, 11 est
appele (P 190) Sulaiman 1bn Sulaiman Hasan al-Gazzı ; detaiıl de PEU
d’1mportance, SO  s pere auraıt 3 VO1IT euxX prenoms et second heu,

Isa Ma 1üf, al-Mutran Sulaizman al- Gazzt, In an-Ni ma, 1910, II 620-628;
Cheikho, Sutara) an-Nasranıya ba‘d al-Islam, Beyrouth, 1924, 400-424:;; Uatalogue

des mMAaNUSCTLES Ades AULEUTS arabes chretiens depurs ’ Lslam, Beyrouth, 1924, 155; A
84-86: Khalıfe, Note 5 UFr mMmAanusSsCTLE du. arabe chretien Sulaiman b al- Gazzt,
In Melto 1966 159-162 (en dehors de Ia desecr1ption d’un temoın manuserit du diwan,
artıcle n ’ajoute rıen de DNOUVEAU au auUuteuUrs CI  s)

Preface de SO  S OUVIaSC CNCOTE manuserit an-Nahla.
Br Mus. Add. 9965
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11 aTT1VAaAl de 1105 d’aılleurs U UE PEIE et fıls portent le INneme

On peut CHVISageEI une erTeuUurTr de COPISTEe Hasan est, ’un des PTENOMIMS
specıf1quement arabes INals 1O  - necessaırement musulmans QUE portaıjent
indıff&remment les Croyants des euxX relıg10ns Maß‘lüuf* et Cheıkho5® A
pujent plus de SO  - 110 POUT SoOouUuten1ır QUE Sulaiman est convertı
de l’Islam, {i1LT le faıt Y UE ans plusieurs POES1LES 11 deplore So  a} passe®
et des larmes SUrT SsSes egarements On peut etre chretien de souche
chretjienne et Passer VIe ans la dıssıpatıon peut egalement
connaltre les doctrines une auUutre relıg10n les Cr1tLquer‘ SAaNs POULC cela

ı1 S aQlSSC de T  1015Cee  e> une laquelle aUTAalt de]ja
appartenu La nısba 9,1- (4a7z7] donne äaa DENSEI QUE Sulaiman naquıt (*a7za

U UE amılle Ataıt OTISINALTE Les chretjens ataljıent ENNCOTE nombreux
ans ce vılle Moyen Age
L T1te auquel appartenaıt Sulaiman ressort claırtement de plusieurs

de SO  w} dıiwan de Ses traıtes apologetique appartenalt
Eglise melchiıte aUTEeUT le cConteste aılleurs

Son diwan OUS permet de cConnaltre 11 etalt a Valt enfant
UL UE La MoOrTtT de Son fıle ASC de () AaAn laı1ssant petı Sarcon Q UL
mourut bas ASEC, dıceta Sulaiman unNne belle elegıe et de nombreux erIs

Q Ul temo1gNeENT une dälicatesse et une sens1bılıte tres fınes 11 etfaıt
une Sıtuatıon tres A& PDU1S eut des LTEVEeIS de ortune Sur le tard de

VIC, eTrTs les quatre VINgTtS le d  eces de femme 11 embrassa la
VIie MONaStLQUE, DULS devınt CVEQUE de (GJaza8 11 MOUTUT 2a Vance ASC ,

moment l COM DOSa L’elegıe SUr la mort de SON fıls 11 Q‚Val quatre-

GF Ma luf art Crl
Cheikho, Su‘arä 401

6 exte Cheıkho, Sıa Ara 401 402
Vers CL Cheıkho, 402 Les deux VvVers SU1Vants peuvent apporter la TCUVE QUE

Sulaimän fut baptıse aVant V16

Q|3‚_..5| Sal L)_‚_J L5.JL.JQ.'.\ U} 2 9

Les Vers Y UL font allusıon LOUS OCes points Ont ete C1 Dar Cheıkh©ö SarAra 403
Son caractere episcopal est Ind1que dans deux VerS de SCS poesıes

e Ä.>_9..Qg_
f«Yl

Ou ENCOTE

Lo}.b.»e_j L>J-«-H C !_A.>J....ou

Lo};.< ALSs u.«Li; 6_._.„J.«\..„Q_J 9 Aa
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vingts AIl  N Est-il mort ICYyT du faıt de L’Islam ? a’lüf?, et Cheiıkho10
apres Iu1, V’affirment. {1 certaınement ans Ses pOo&sIES des ans
lesquels ıl desıre Ia morTrt POUT fO1; peut-on les consıderer pre-
moniıtoires ® L’historien eX1ge des PTEUVES plus apodıict1ques. L’ıdee du
martyre effleure la pensee de plus d’un chretjien vıyant ans Pays
multıconfessionnel, Sans Q UE SoON desır qoıt eXauce, d’autant plus Que
Sulaiman n’attaque Pas L’Islam ans SsSes ecrTI1ts, contraırement 9 d’autres
controversıstes chretjiens Qquı ont Jamaı1s D“  D molestäs POUT cela. Auecun
synaxaıre partıculıer l’Eglise melchıte contemporaın posterieur
Sulaiman10bis le mentıonne parmı les MaTtyrS les saınts. Quant
l’expression $\$J‚.p 9 accolee parfo1s SOM 1O Dar les copıstes, elle
peut s’appliquer des saınts meme des pPETIrSONNAYES yan ]Jou1 une
parfaıte consıderatıion durant leur VvI1ie Le Cas est Irequent ans la hlıtterature
arabe tant chrätienne Que musulmane.

quel sıecle vecut Sulaiman ® Les Q, VIS des auteurs Qu1 ONT parler
de Iu1 sont tres partages. Sbath1: soutjent Que Sulaiman vecut XVIe
pulsque, dıt-ıl, ıl faıt mentıon ans une de SsSes poes1es du patrıarche d’Antioche
Joachim ıb Ziada (  3-1  ) Dans la plupart des codex, le dıiwan de
notre auteur est acCccompagne de ers Pr1S d’autres poetes
melchiıtes, partıculıer Mıha’il Häatem1? Or Ia pIeCE OUu est mentJjonne
Joachim appartıent dernler. Le meme auteur1!; AaAVance PTOPOS de
Mıha) Häatem qu ıl est contemporaın d’al-Gazzi pulsque, dıt-ıl, ıl faıt
mentıon tel Graf14, Qquı1 faıt consulter le Sbath 300 auquel
refere dernIier, YUE le Tesu.  Itat D  \ negatıf. Nos recherches PETSON-
nelles ans le dıwan de Hatem re]oı1gnent la meme conclusıon Que celle du
Savant auteur de la CAL

Cheıkho15 essale de determıiner de notre aUTEeUTr d’apres une

po&sie ans laquelle Sulaimaän enumere des COUvents palestinıens qu ıl avaıt
Art. CH., 620.
09 CH., 401, 408

Nous menti.onnons CcuxXx du posterieurs S1inar arabe 414
(ALIlIe s.) — 418 1237 J.-C.) — 420 J.-C.) — 421 J.-C.) — 416 AIlle s.) —
Berlıin arab. Sachau 138 As.) — Derlın SYT. Sachau 57 AX  e_ s.) — Par.
rab. 254 (XVe Par. 7ab. 255 (AVe S.) Harıssa AVIEe 8.) Vat SYT 243
et, SYr. 419 (lre moıilt1ıe NV1IilIe SYT., O21 1709 J.-C. Vat 7ab. 472
1560 J.-C. Sur O6 SynNaxXalres eft. Sauget, Premieres recherches 5T l’orıgine el les
caracterıstiques des SYNAXALT CS melkıtes XL X VIIeE Sey Bruzxelles 1969

Bıblıotheque, X 83
( notre artıcle, IUn noete melchite INCONNU du Ög In al-Masarra, 1948, 273-281
Bıblıotheque, %. 183
OAL 1L, 8 9 noOote

Catalogue des AUubLEeUTS, 155 : Su‘ard)’, 401 Suivant Cheikho, Ignace "Abdo Khalife
classe notre auteur CO el faıt, convert] de l’Islam (CUatalogue rAisonNNE In
MUSIJ, AXIX: fasc. E 1964, 112
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vısıtes. { 1 IB fixe XO S Car, dıt-ıl, Ces monasteres avaljent O  CD dätruits
aVant la conquete vUrque de 1516 Le erıtere auraıt D  CD excellent 3° 1  ] avaıt
“  CD onduıt A VE une cConNNnNalssance parfaıte de la topographıe et de l’histoire
du monachısme palestinıen. Chose qu1 mManquaıt Che1iıkho. Sulaiman
änumere S1X monasteres Saiınt-Jean preSs du Jourdaın), la laure de üka
(Iu Dar Cheıkho Düga, alors Q UE ans manuseriıt de notre collection
Ia graphıe est cla1ıre), Horeb, Dair al-Bıqa”, le SIq de Saint-Sabas et Dair
ad-Dawages. He monastere de Saıint-.Jean Ataıt  f EeENCOTE EXeEeTCICE
-1  9 CEeUxX de 1 Horebh (le Sıinai), Dair al-Bıqga (Sainte-Cro1x), Dair
ad-Dawagqges (la Quarentaine) sont EIN1COTE debout de NOS ]Jours et la VIe
monastıque B Y ]Jamaıs D  CD interrompue. Reste la laure de Düka, corruption
de Süka Viıeıille Laure Saiınt-Charıton qu1 dısparu XIVe
1a seule conclusıon log1que UUE OUS POUVONS däduire de rappel hıstor1que
est QuUuUE la vVI1e d’al- (1a77] sıtue anterieurement XIVe

Ma lüf16e, Iu1 auSss], est partısan du LV O Graf, plus prudent QUE Ses

predecesseurs contente de sıgnaler epoque iındetermın&ee »17. Aınsı 1
le diwan (’ al- 493771 fournı SUur Iu1 quelques eläments bıographıques, 11 reste
S1leNCIEUX neanmMOINS SUILT: SO  u epoque. Or cCe dernı]ere peut etre determınee
approxıimatıyvement oTACEe SOn theolog1ıque. En effet le Sın arab.
Qu1 contjent les euxXx traıtes PriNc1pauxX de NOtLTE auteur, est date du ”5 avrıl
6624 1116 J  )18 Or le codex est Das autographe; ıLl faut donc
admettre quelques aNnees DOUT U UE ’ ouvre d’un palestinıen so1t
Siınal. Nous POUVONS ONC assıgner le X46 epoque Ou vecut
Sulaiman.

Sulaiman al-Gazzi est compte Dar ”’auteur de T’ärıh al-Mallat al-Maärünıya
(4A4mbros. arab. 20, fol 4v), AaVEC Paul de SIdon, parmı les adversalres de
la perpetuelle orthodoxie des Maronites.

(Kuvre

Sulaiman al-Gazzi na Pas D  CD unıgquement poete ; 11 O  D aUS81 theolo-
g]en et apologıste.

Art. C4t.
OAT 11

Anl g_)l.«...; N aa 1 K
U i dÄxs ylg Ä:«M/ Au e L

‚CS Al C A o (15) g_‚—9Lwl rM r.>‘
(Cite 1n t1ya, (atalogue YALSONNE of the OUN Sıinatr arabıc Manuscruvpts, 42)
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a) Diwan al-Gazzı quı renferme plus de 3000 eTrTs est le premıier recueıl
poetique puremen chretien ; 1} est le premıer deerire eTrTSs les mysteres
et les CO Vallces du chrısti1anısme. Ses themes habıtuels SOont les mysteres
de Notre De1gNeuUr Jesus-Chriıst, vle, resurrect1ion, SO  - avenement,
Ia veracıte de la fo1 chretienne, manıfestation, les heresies, la penıtence,
Ia vanıte des choses de monde, quelques eEleg1es et quelques po&s1ies
descr1ptives, COINMEe celle CONCernant les monasteres de Palestine1®. L’apolo-
getique est sous-Jacente ans nombre de po&esı1eSs ; elle POUT cıble parfo1s
les heresies chretiennes et surtout le Judaisme. 14 Comporte de tres
allusıons L’Islam. 18 diwan est pleın de remınıscences la Saınte Ecriture‚

partıculier Au Evangiles.
Le diwan est EIICOTE inedıt. Ma‘lüuf et Cheıkho ONT publıe quelques

extralts20. ]Juger Dar le nombre de codex CONSETVES, l etaıt  R tres Iu
Mss ans la Bıblıotheque Orientale dont seul D  \ catalogue
(Orzsentale 148J1, XNVilTe Si) les autres portent les n Q 279 (XAVe C) 280
AYIile S DTK 1704), DD (moderne) de la nomenclature manuserıte,
dressäe Dar le Laoutel, POUT les codex de L’Orientale. Ma ‘lüuf mentıjonne

codex Alep transeriıt 155621 aUtres coples ans les collecetions des
herıtiers de Antak]1, d’Ehas Balit, Rızquallah Baäsile, Antün Daher,

Hodarı??2, Mss JAr ( S.) 299 AI 8 417 XVILIE S.) 525
incomplet S.) 99253 de Sbath?3 ; 1690 J du Saınt-
Sepulere ; 6659 X VLIilLe S;) 6900 1871) du Br Museum?4; de
Poitiers?5 ; euxX codex ans la collectıion de Gregoire ] aujourd ’ hu1
Musäe Ası1atıque?6 ; Ma’luf 176 n 8592.71,G et 8592.71,G 41a
de ”Unıversıte amerıcalne ; Sarfe 1769 ‘Ain-Warga 31 1687)27 ;

la pOossess1onN du Van den Branden 1176 H.)2 Patr orth Damas
Publıee par Ma 1ü (Amrt. CU., 658-662 et Cheikho, Su‘ard’, 406-408
Mach 1904, 422 ; Su‘ard), 408-409 ; (lement Davıd, Recueırl de documents el de

TEWVES CONtre Ia nretendue orthodoxıe des Maronstes (en arabe), 1908, 214, publıa auss]ı
xtraiıt d’une poes1e d’al-Gazzi SUur les fauteurs d’heresies parmı lesquels 1l NS Maron.
Cle&ment Davıd classe Sulaimaäan parmı les auUuUteUrs du A Ve du XVe

Lrouve actuellement Musee Aslatique de Leningrad, Al-Machriq Mach.)
1925), 6581 et faıt partıe du lot, offert Har le patrıarche Gregoire d’Antioche UÜZAar.

Al-Fıhrıs, I’ I 437
Bıblıotheque, 1: 8 E 137, 176, 203 ; I ‚9 1 9

Kllis, Kdwards, Deseruiptwve last of the arabıc MANUSCTVDES, 61 Killıs dans
desecription du premier codex du diwan, place al-Gazzi

Uatalogue general des Brblotheques Publiıques de France. Departements, N Parıs,
1894,

Ma Iüft art. Ct., 625 Ce qu1 feraıt tout tro1s Musee Asiatique ; cependant
Kratchkowsky (Mach 681) n en ment.ionne QUE le codex transerıt 1556

Mach. 1927 697 Dans codex, le driwan est appele Kıtab abyat al-ılahıyat.
Analyse Par Jlıe Khalıfe, Notice SUTr mMmanusCT1LE du noete arabe chretien Sulaiman

ıbn Hasan al- Gazzt, dans e  O, 1966, 1Ie annee, 159-162
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1581 AVILLe 8.) Munich rab 540 1701 J  ) FT v_-9 Nasrallah
AXVILLE S.) Kxtraıits du diwan : Mıngana arab. chr LO (43) 1781 J  Ja
Sarnt-Senulere TOL, r 68V-7OT ; Sbath 340 (X S.) 589, (X S.)
(cing poes1es) ; Sans cöte de L’Universite amerıcalne, e 16-2529

Sulaimän emplo1e ans sSe> po&s1ıeS LOUS les metres classıques, at-Lawıl,
al-basıt, al-munsareh, al-kamel, al-wäafer. Ue Qu1 pourraıt etre une PTEUVE
supplementaıire qu ıl vecut Pas XIVe S COAr partır de Cce epoque
la prosodie arabe chretienne emplo1e urtout uNe forme m1-classıque,
m1-dıialeetale. {1 n 1gnore nı les formes de style Nnı les finesses de la prosodie.

s’exprıme genera|l AaAVEC elegance, meme G1 parfo1s 11 contrevıent AL

lo1s du et ENCOTE faut-ıl de emps em faıre porter la
responsabılıte au copıstes. Ses po&esies enotent unNne grande sens1ıbılıte.

b) (Kuvres anologetiques el homelhtiques
1: codex le plus ancıen ans lequel des UuVTeSs Ad’al-Gazzi sont. m1ses

SOUS SO  S 110 est le Harıssa 48, c’est double COT'PUS de traıtes apologet1-
Y UES COT’DUS des UVTeEeS de Paul de Sıdon et COYPUÜS de Sulaiman al-Gazzl.
Malheureusement 11 est tronque, l OUS lıvre Das Ia totahlıte
du second. {17 donne quatre traıtes dont le dernıer est incomplet ; 11
porte Das 11881 de colophon ındıquant Ja date de transcrıption. L’&eriture
permet de le dater du X VIe du XE peut-etre meme qu ıl est anté;*ieur
ce epoque®®,

1) 16 premi1er traıte du COT'’DUS sulaimanıen (££. 96V-109V est intıtule :
0—ec, est WE qawl de Sulaiman On Sulaiman Hasan al-Gazzı, refutant
les CONTrevenAaNnts la For orthodoxze S} S Nkı U 95 XX

NI G D
(Yest une refutatıon des eITEUTS des SeECTESs chretiennes, classees selon leur
auteur
a) Arıus et CEUxX qu1 eroJjent Iu1 (IT. 967-QQV) A S Al }

Mac&donius ({f. 99V-1017 JÜ_9| J„x.p‘_9 Q ög
‚* 7y GLg D9 u E U

"Abdo Khalıfe, MUSJ, ' CYH.; 19 sıgnale manuseriıit du Adrwan dans la bıblio-
theque de l’archevöeche grec-catholique de Beyrouth notre connalssance CcE derniere

possede Pas de fonds de manuserI1ts, MAals des pleces d’a‚rchivgs. Or notre C’atalogue des
Manuscraıts du 40an, U: 1961, 41-85

Nous deerıt manuserıt dans notre Catalogue des Manusecraits du TIr ban, I’
Harıssa 1958, ]

Yaute de copıste manıteste. (Y”est de Nestorius qu 1 s’agıt, Ia refutatıon le TPOUVG
clairement. D’autant plus qu’1l est cıt fın du chapıtre YUEC Axios ( ?) et, Dioscoros OnNt Ate
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C) Nestorius et Kutyches (If. 101v-102V) JY3‘ J"—«P'.3 C—‘n-l‘ C Aa
am 919 Al U ÄANR_

C) Jacques (Baradai) et Severe (I£. J;  T_ 1  ) N'.3 CMMI'
r —A U .>Y_3|

e) Maron et Örıgene (4£. 1047-106*) R_ b‘j3' N'3 C»—‘«ll
9y U L}ß

{) Phoca et acalre (IE }  V-108T7).: JY_3‘ J-*«P‘) Ö44.H
‚u93 ) 9 L g U AA R L

2) Le Second, F 109%Y-115V, est, intıtule : De la Uroyance des chretiens
orthodozes el du desaveu de la calommnıe odıeuse JUE leur gettent SUanSs raArson
leurs adversaires SUT ’ Unicite de IDrenu. &.af.>_‚4)ü‘ S} yslöärec

SJS ° ] Pa (1985) SN}
A

Incipit : cASU| (135) bl.,a.‚J‘w
Nous, communNAauite des chretiens melchites150  Nasrallah  c) Nestorius et Kutychös (ff. 101-1027) : »Yol „pl9 c:.«“ EI A e  C _3„„„3‘3'_3 ))12..J A S Ön Jr— 5y Akxs  d) Jacques (Baradai) et S6vöre (ff. 103"-104T) : &19 Ö'““““'“ E A Arc  4IN I9 Og kan R JB r J.c 5y da 5Yol  e) Maron et Origene (ff. 1047-106V) : Azxy 5 ol Alg C„...ll E AuS AL  °U'“S%}-9‘) Ö_3)Lo E JE Ö L}c 5y  f) Phoca et Macaire (ff. 106v-108") : \l Alg Ö‚„.ll E Au Al  ‚Aeg3ylös9g (ö06 RS J o J..e y Mka  2) Le second, ff. 109V-115%, est intitule: De la Croyance des chretiens  orthodoxes et du desaveu de la calomnie odieuse que leur jettent sans raison  leurs adversaires sur l Unicite de Dieu. L$‘°“ 9 da N bal Slüzel Ö  ILEL Asliag 3 > A AInl Lg Basy (13S) SA Anl Angill  ‚al e  Incipit : S (13S) Ial ü 2 Ul  Nous, communaute des chretiens melchites ...  C’est une longue profession de foi, avec preuves, en l’unicit& de Dieu et  sa Trinite, sans que pour cela l’auteur nomme l’adversaire.  3) Le troisieme (ff. 115v-121") a pour objet le salut par la croix.  Incipit : o30ilg> ;Sl ll alr egl (13S) Ml Lal Kaakel  ‚JULYE p  4) Le quatrieme (ff. 121V-fin) est une dissertation sur l’homme mierocosme.  Le trait6 est incomplet car le manuscerit est tronqu6.  Tnoipit : aSy AYl L ga OLWT ÖN A al aU Au A L eal  „l LU 3929  Le second et le premier trait6s se trouvent respectivement aux ff. 163V-165V,  165-171" du Sin. arab. 11?®?, qui, comme nous l’avons mentionn&, est dat6  condamn6s par le second concile celui des 150 Peres r6unis & Constantinople, ce qui ne convient  qu’ä Nestorius. Les manuscrits de Sinai, plus anciens, que nous citons plus bas, ne commettent  pas cette erreur.  32 Il est presque normal que deux trait6s soient pass6s sous silence par A.S. Atiya, The  arabic Manuscripts of Mount Sinai, Baltimore, 1955, p. 3, qui presente le codex comme un(Yöst une longue profession de fO1, AVEeC PrEUVES, ’unicite de Dieu et

Trıinite, Sans QUE DPOUTC cela l’auteur l’adversaire.

3) Le tro1s1ıeme (IT. 1  V-1  ) POUT objet le aalut Dar la CTO1X.

Incıpit : ogailg> r£»\ C„..J.l U"'_}"‘L‘ (135) Cy Al | gols|
JB _O

1 quatrıeme (If. 121V*V-fın) est. unNne dıssertatiıon SUurTr I’homme M1Cr0COSMEe.
Le traıte est iıncomplet Car le manuserıt est tronque.
Incıpıt : AI 9 9.Lz.)l 90 A } | gadks]

Y 9.le .>_9.:—_3
Le sSecond et le premıier traıtes trouvent respectıvement Al  54 ff 163V-165V,
vr du Sın rab 7132 qul1, OUS l’avons mentıonne, est dat
condamnes Par le second concıle celu1 des 150 TEeS reunıs Constantinople, quı convıent
qu’ä Nestorius. Les manuserits de Sina[l, plus anclens, UE cıtons plus bas, commetten:
Pas ce EITEUT.

est PITESYUEC normal Qque deux raıtes solent:; pPasses SOUS silence Par Atiya, T’he
arabıc Manuscripts of Mount Sinai, Baltimore, 1955, 3’ quı1 presente le codex
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de 1116 Pour le SecOonNd, le tıtre est PTeSyUE identique : D

Ba A G3 A&| UE ASl Ag Aa 33 S Lal
A.„a.f.ä_‚;)Y‘ S Ka GKa a 6 !

2 °

De varıantes ans le du traıte; sauf QU® Vexplucıt est plus
court ans le Sinaitıcus Q UE ans le Harıssa

Dans le Sinait. 194 4.!j..ß L
‚A C.5 ))2 y Yl —

Dans le Harıssa : | 9L (_)L@J:DY‘ AJ g FA A
Sal S 9 F 73A0 y Yl —

L}\.JL) C l (.«\>‘_9 .o\„.t„oj

SA y SAl 9 44I (" °Juv«—] Aslats c A 79
>& Lf"“ Yrn

Du fol 165V fol IFE c’est le premı1er traıte, AVEC Ses memes d1v1s10NS,
uıuıyant l’heresiarqgue 1sSe et AaAVEC la meme introduect.on

JY_9| f.‚a‘_9 7a
MSJQ_)Y‘ W| 1C A Cnl > A  D Anı }

8it 5 .>Y}\ J‚;_p‘_9 C“‘““
ArTIıus, S .16 Macedon1us833, ff 167116 Nestorıus, K V.16
(le copıste du STNAUULCUS, ]oınt DPas, AVEC ralson, Nestorius et Kutyches)
Kutyches et Jacques (omıssıon de Devere), f Nal  W Üriıgene et
Maron, rKl Phoca et acalre, ff Br

Ia au1te de traıte, le SINAUUCUS, transmet autre (IE. 1717-173V),
SAaNs tıtre, Ia precellence de Ia Nouvelle 101 SUuT V’ancıenne et SUurTr SOI

trıomphe SUT les häresj]es34., {{ est AHONYILLG, Nous PENSONS gu ıl appartıent
meme auUuteur Y UE les precedents, ONC Sulaiman. Le style est le

Prophetologrion. Ce qul est MmMO1NSs est QUE le meme coNsciencCcleuUX aUTEeuUTr les ignore dans SOIl

catalogue detaille. contente de signaler : x 16: AIl D A
(au leu de L DYAJ) ‘\wqa-{.\_9.\)\j‘ A .

Le copiıste commet Pas 1C1 la faute de Harıssa.
Le Sıin. arab, 74 donne apres traıte InCONNuUu de Sulaimaän, le pet1ı traıte an ON YINE Sur

Manägeb MTL Y ühanna (f£. 173V-174"7) QuUE dans le SIn arab. 561 e enfıin

(I£. 1747-175V) la Priere de sarınt J ean Chrysostome avanit Ia Sarnte C  ECNE, Seule ce‘ derniere
est mentJ.onnee DPar Atıya,
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meme, memes remımınıscences bıblıques et memes cıtatıons de ”Ancıen et
du Nouveau Testament. Dans So  a} enumeratıon des heresiarques et de
leur condamnatıon Dar les sept premıi1ers concıles ®CcUumen1queS, l’auteur
emplo1e les memes termes UE ans So  — traıte add ala Muhälıfin al-amana
al-mustaqgıma.

La grande lacune du SiNnaitıcus ast, QuUe le copıste donne Ces traıtes Sans
NO auUteur. Cela, POSE Das de probleme leur attrıbution
Sulaiman pulsque, partır du LOuUS les codex les Iu1ı accordent.
La suscr1ıption, partıculıere Sulaimaän et YuUe OUS trouvons Jamaıs

PTODOS d’aucun autre apologıste chreätien c««i‘ Gn Serviteur
des sermteurs de esus-OChrıust el AA >Y3‘ le nlus yetıt enfant de
SON Eglise est, une PTEUVE supplementaiıre a’1] faut

Un autre codex sınaitıque, ’ Arab. 56J1., Qquı contjent une partıe du COTrDUS
sulaimanıen POSE probleme plus STa VE Ce manuseriıt est a1Nsı analyse
DPar Atıya Paradıse of the Fathers. preceded by lıfe of St; Eustratius,
and followed by fourteen other treatıses dıvısıble ınto categor1es Names
of Prophets firom Moses. Vırtues of St John the Baptıst. On

Treatise theeXcommunıcatıon by St Gregory the J’heolog1an.
nature of Christ and the Uniıty of the Creator by Sulaıman ıb Busaıla

d Belıjefs of the Melkites, Nestorlans., Jacobites an
Maronites A ell ÄrIıus, Macedonius an the Armen1nans. The
(Keumenical Councıls. On the belhliefs of the St Theodore bıshop of
Harran known Abu Qurra. The Orthodox Creed 1wo Lıyves
of Saılnts Archelides, and od’s Man ». 10 Mimar by St; John Chry-
sostom 11 T wo books of miracles of the Archangels Michael an
Gabriel »So

En realıte le 561 est. form&e de euxX codex d’äge dıffärent rell&s ensemble
et, qu1ı contj:ennent. partıe les memes traıtes.

Nous donnons une breve analyse
I 1-309 Paradıs des Peres

4\..5L») U""”‘ U3 ) ga CS U o AAa A E
e Al f"”‘ An 9 UL A C au T A AL gu
A AD AL öA e L®.\)_9l

y A l o b o_;«.«Lg.„ßÄ.) Al 4.>_9.->‘
AA 5 AJ

T’he arabıc Manuscripts of Mount SIinai, Baltimore, 1955,
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F 309-451T7
(Yoest Ia versiıon des Dirualogt de »”ata el mıraculıs DALrUM ITtalıcorum de

saılnt Gregoire le ((Jrand36. Cet OUVTagE, Compose ers 993, est forme de
quatre lıvyres SL: les miıiracles accCcomplıs Italıe Par de salnts PEISONNASES.,
I1< ONt D  \ traduıts STEC Dal le Dape Zacharıe, STEC ul-meme 741-752).
La versıon arabe., faıte Dar Antön1os, du monastere de Salınt-Sımeon SUrTr le
ont AdmirableX S.) prıt PDOUL ase la traduction STE6CYUE. Nous la
TOUVONS dehors du Sinaitıcus et du Par aArab. TL (Ale S.) 3 17-144V,
ans codex de l’archevöche maronıte d’Alep, ans auUutre de L’arche-
veche grec-catholique de la meme vılle, et ans le Deuwur 08- Sır
fol 44.6T Noms des Prophetes.
Ir 44.67-4. Manäqgeb vertus) de Jean-Baptıiste.
H 44.6V-4 Anatheme de saılnt Gregoire le T’heologıen.
1E 4487_4 premı1ere lıgne, traıte de Sulaiman SUT le salut Par la CTO1X.

Incıpıt Q_3.Al.a..l\ | godls CR LD A } da
e A Ü

Le traıte est. tronque de 1a fın, 11 Mahy UE des fohos qu1 equivalent
ans le Harıssa du fol 118 e lıgne fol TOIT
ff 450V, premı1ere lıgne fol 4527, COourt traıte SUurT les CrOVAaNCceES respectıves
des Melchites, des Nestorı1ens, des Jacobiıtes, des Maronıites, d’Arıus, de
Macä&donius et des Armöenilens.

{1 Ial UE le tıtre et quelques lıgnes ebut, 11 Dar la
des Melchites.

{t. 4527-4557, breve hıstolre ALLOÖLLY ILLE et SAaNsS tıtre des sept econcıles

Incıpıt : AZS A C ' J9l C„Al
n 4557-4. Hıstoijre plus developpee des sept premi1ers concıles. Jle est,

aNONYME, Incıpıt : U".«\_.Lj 739)3 ‘)j—'*-“ y} Ö Ylg 6 d M} CN
L.)L°_) 39 AAA zl} 55 A(Al a An lJ.)„‚a.9 (l
DA 9 W Al C0-A>‘ A£9 M ..\>U& 35
Z Cc5'— 09y 9 S4099 A 5 c\.a.9\..«\“_g ASy U: OLl

L&äSß9 AuLLS C R A N L | E u _;'„'95.5\ G U 9 OIl
P '9 LXXVIIL, col 149-439 (texte latın et, gTEC Le SUCCES des Diralogues ete consıderable

ans le monde byzantın. Ils ont 111 Par allleurs de nombreuses traduectlons. (: Georg
Dufner, IDie Ihaloge Gregors Aes ({rossen vm Wandel der Zeıten UN Sprachen, Padoue, 1968,
2925
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partır de la premıere hıgne du fol 463V, L’&eriıture change.
{t. 481 V-4. De la des Confessions chretjiennes. Incıpıt

Le eXTe est ıdentı1que fol 450VY Le manuseriıt souffre apres le fol 481 Y
une CafeNnNce de plusieurs feuıllets ans lesquels auralJent dü etre eEXPOSEES
les CrOVAaNCcESs des Nestorıens, des Jacobites, des Maronites, d’AÄArıus et de
Mac6donius. Le fol 4827, reprend la des Armenıiens laquelle
11 Manque les euxX premi1eres hıgnes
{t. Y Profession de fo1l respectıve demandäe Nestorien,
Maronite, Jacobite Qu1 deviıennent melchıtes.

Incıpıt : Sl ! S) gu .>‘)' | s 1
L’auteur CTeE a1lnsı neologısme, yatamallak, c’est-Aa-dıre quı devıent

melchıte

8 4857-4
©& o Al 9 ,l ‘Ö‘)> \.—‘R.w' ( 93 y A x GE N

0ecr est l’ea;posé de Ia for du saınt nba T’heodore, eveque de Harrän,
SOUS le NO d’Abü Qurra.

Cet eXpose O  D publıe Dar 1ck d’apres le Sın rab 5349 S.)
9371-96V, eXTte de Aase et notre manuserit eXte auxıllalre??.

48971_4 Professvion de la for orthodoxe W\A..„a.f.>y)\„ L} aÄÜg
Incıpıt : ‚)),_‚J.' SIC &l Yı 31} SIC ( SI gßfll AL uf‘.9‘

AT
Profession de fo1 orthodoxe la Trmite, I’Incarnatıon, AaAVEeC PTEUVES

scrıpturailres, rejet de Ia fo1 des Jacobiıtes, des Nestorı1ens, des Maronites
ei affırmatıon de Ja fo1 melchıte ’ Incarnatiıon et L EKucharıstie. Le traıte
est ahONYME.,

NLA U 93 ) 9A3 S y A
Anatheme de saılnt Gregoire. (ZD61 le meme eXTte UE celu1 QuUe OUS

sıgnale Au  54 446V-4.

If. 497V-503T : aMl L& | gols| AA C A } r
C—w«l‘

Deux 1ınEdits Ae T’heodore buqurra, Mus @€ (1959) 56-59 POUTL le ECXTE arabe; 60-62,
vers1ion irancalse.
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Traıte de Sulaimaäan SUrT Ja C(ro1x.
Texte complet du traıte QUE OUS tronque au ff 44.87_4.

PE .5 Le copıste dırectement SO  a eXTe |soks|
g_)L«.:Y‘ ! 6a M«;«S Sans  r tıtre et Sans attrıbu-

tıon auteur. Mais OUS SAa VONS DAr anılleurs qu’ıl appartıent Sulaiman.
(Yest celu1 qu1 traıte de LI’homme m1lerocosme.

ff. 513-5157 : Aua g5y Yl Sı Lal y lösg! Cu® AJ 9
A UE aL..—.)‘.«\>_9

Lunr, quw' 1l sont agree de Dreu, tranrte S5UT le SECHS de la des chretiens
orthodoxzes Unierte de IDhreu UE SON NO sont glorıfre.

Iraıite du meme Sulaiman SUuT L Unicite de Dieu YUE OUS rencontre
ans les euxX codex precedents. He copıste n en donne UE tro1s lıgnes

]a, fın du fol HL3V et euxX aUtTres fohos; apres l vıent des recıts hag10-
graphıques QUE OUS n avons Das examın6&s.

OCes tro1s manuserıts, le Harıssa et les euxX du Sınal, contjiennent a1Ns]
la. grande partıe du COTPUS sulaimanıen. 16 premı1er le donne SOUS le 11O

de Sulaiman al-Gazzl; le second le 1O de "auteur SOUS sılence, le
troı1sıeme porte heu de Sulaiman al-Gazzl, Sulaiman ıbn Basıla Entend-Ii1l
Da 1a auUutre auteur. nomme-t-11 Sulaiman Dar atronyme qu1
pourrTalt etre celuı de famılle ® (Yoast ce hypothese QUE OUS OUS

rallons; Sulaiman seraıt a1NS] fils de Hasan, fıls de Sulaiman 1b Basıla.
L’ensemble des quatre traıtes de NOLTE auteur trouvaıt ans euxX

manuserıts, dont un appartenaıt Manas Alep et l’autre
2C (Saınt-Sauveur)38,

Le premier traıte de Sulaiman retrouve ans le Sauwair 1723 20
XVIILE S )39, le deuxıeme traıte ans le dl (Zreaves S.)
FE 88V-O2V, SOUS le 1O de Sulaiman al-(dazz] et ans le Sarnt-Sepulere 707

S,} FE 4571-47T, egalement SOUS le 11O du meme aUTEeUr
Le traıte SUur le salut Dar la CTO1X retrouve ans de la collecetion

de Gregoire [ V 40

Cheikho, Catalogue des Aaubeurs, 155 ”auteur mentionne aAUSss] codex du atrı.
Gr.-orthodoxe de Damas.

Dans notTre analyse de codex, (atalogue des mMmanusCTLES du 4O0an, I1L, 1961, 219,
NOUS NOUS etions conten: de Cdire qu  apres ralte, le copıste donne u16 profession de foi
el divers ogmatıques du mMEMEe auteur, dans lesquels sont intercaläes des prleres
e des Invocatıons, SAans indıcatıon "inc1ıpıt malheureusement. Ne pouvant Pas aetuellement.
consulter le codex, l NOUS est, cffieile de SaVvOIlIr de quelle profession de fo1 et de quels
dogmatiques 11 agıt

An-Ni‘ma, 1910, 664
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1 ötat lacunaıre du Harıssa et des euxX Sinaiticus OUS peut-&Etre
Prıve de la otalıte du COT’DUS sulaimanıen. Nous Lrouvons des partıes

L’ätat separe ans d’autres manuserıts. I1 est, a1NS] de
F7 “al m ad-dın al haqıqı, de la Connalssance de la verıtable relıgı0n.

(est eXpPpOose des princıpaux dogmes de la fo1 chretienne. Ms Suwair J23
19 AVILIeE S.)

F7 Mana UMOAN an-Nasara al-ortodoksıya hr TIah wähed Ab Ibn
Eüh al-Qudus, $) K Qk.>' S Sl g_)b.h.a ED
ar | da n A} 7 9)2 y I9 © L.,a.(.>_9;)Y|

Traıte SUrT la Trinite CING dont unNCLPAU K y Il !

Mss Sarvnt-Senulere 101 66-68; Balamend 1309, 79 7125 de la Creation
1617 J et de Ia Colleetion Gregoire 1V 41

Le meme codex de Ia Collection Gregowvre et le Balamend 1309, 60
contjiennent traıte intıtule T’emovgnages Ades Prophetes S5Ur ’ Incarnation
du gls de Iheu, Crucıfiarvon, Parousıe el le dernier Jugement du monde,
o)3.x.‚p) An LEg AL9IS9 Al 9 y 6 :3 anı 502

A A S S 9
Un autre eXpPOoSsE de la fo1 chretienne, telle gu elle O  CD etablıe Par les

Saınts Concıles, les tro1ıs Cent dıx-hult Peres de Nicee ei les Saılntes Peres.
D  VD COompose Par Sulaiman SOUS le tıtre Burhän al-amäna, PIEUVE de

la Ko1 Ms Sarnt-Sepulere T0J1, 53-66

Deux homäelies ans le Ma’büf 1L, 80 AÄlXe S.) transerıtes d’apres
plus ancıen.

Le Hudarı possede une epitre adressee Dar Sulaiman Seih
musulman, Muhammad a l- Gazzi, ans laquelle 11 refute L’Islam 42

Faute d’indieations plus PTECISES ans le Catalogue de Kolkylıdes, OUS

An-Ni'ma, 1910, 664
Al-Fıhrıs, an 438
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n ’ avons Pas deätermıner l’objet de euxX petits traıteös d’un feuıllet
chacun, contenu ans le Sarnt-Senpulere 1017

(fol 68) ln S e OS AL
(fol 69) S0n e N}
Cheıkho enfın sıgnale 43 ans manuserıit appartenant Bacha

(le meme probablement UUE celu1 quı contıjent le COT'P'US de Sulaiman)
des Questions et des KeEpOoNSeS », transerıtes Dar Sophrone 19 Müsa 1b

al-hadg Sulaiman at-Irabulsi, or1g1nalTe de Batrün, l’an TE 1644).
Peut-&tre appartıendrait NOtTrTe aubeur, traıte SUurT ’ Incarnatıon du
Verbe et le motiıf de Gce incarnatıon contenu ans le odl Graeves

S.) er Q92V_O5V et le Sarnt-Senpulere 1701 HO15 ST
La an-Nı ma, Je sErI1e, II INars 1962, 18 publıe un homälıe

de Sulaiman.

Nous essaye de degager, travers SO  } drwan, la personnalıte de
Sulaiman al-Gazzi. Son theologıque revele chez Iu1 les memes pre-
OcCCupatıons QuUeE celles de ses emules chretjiens du O XxIle la defense
cle la vrale fo1 Contre les heret1iques, les Junmfs et les Musulmans. Nous
Frouvons cependant chez Iu1 unNne ote pastorale InconnNue chez Paul de Sıdon
Dar exemple. Nous esperons QuUE Ces lıgnes incıteront Jeune chercheur

pencher ENCOTE davantage SUT ce fı1gure sympathıque Sur plus d’un
pomint DOUTC atudıer pensee theolog1que, ses SOUTCEeS et SO  a enracınement.
I1 Iu1 arTıvera peut-etre de Iu1 restituer certaın nombre de traıtes
melchıtes, transmıs L’ätat d’anonyme ans le COTrPUS sulaimanıen.

Catalogue des aubeurs, 155


